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1.1.  Oznaka/Signatura   HR-DAZD-94 

1.2.  Klasifikacija   A.1.7.2. 

1.3.  Naziv fonda    Dalmatinski sabor. Zemaljski odbor 

1.4.  Vrijeme nastanka gradiva 1861. – 1921.) 

1.5.  Razina opisa   fond 

1.6.  Količina    4 d/m 

1.7.  Tehničke jedinice   40 kutija 

 

 
 

2. KONTEKST 

 
2.1.  Naziv stvaratelja  Dalmatinski sabor. Zemaljski odbor 

 

2.2.  Povijest stvaratelja   

 
Dalmatinski sabor konstituiran je Carskim patentom 1861. godine.1 Na temelju 

izbornoga reda imao je 43 zastupnika: 2 virilista i 41 biranog člana. Ti mandati 

razdijeljeni su na 4 kurije. Kurija tzv. „veleporeznika“, koji su plaćali više od 100 forinti 

neposrednoga poreza, birala je 10 zastupnika, 3 zastupnika birale su trgovačko-

obrtničke komore, 8 gradovi na temelju mirovinskog cenzusa izbornika. Ostalih 20 

zastupnika birale su seoske općine posredno putem „izabranih birača“, od kojih svaki 

dolazi na 500 stanovnika. I u tom posrednom izboru sudjeluju samo dvije trećine 

općinara svake općine koji plaćaju najviše poreza (veleporeznici - maggior censiti). 

Sabor je slao delegate u parlament u koji su trebali biti pozvani predstavnici svih 

austrijskih krunovina, ali se to nije ostvarilo. Kao svojevrsni nadomjestak car je u 

travnju 1861. uspostavio Carevinsko vijeće, savjetodavno tijelo sastavljeno od njemu 

povjerljivih i odanih osoba iz čitave Monarhije. U djelokrug Carevinskog vijeća spadali 

su poslovi koji su bili zajednički svim austrijskim krunovinama: prihvaćanje ili 

odbacivanje trgovačkih i drugih državnih ugovora koji bi teretili državu, vođenje 

vrhovnog nadzora nad državnim gospodarstvom (ispitivanje proračuna, sklapanje 

zajmova, konvertiranje ili pokriće državnog duga), odobravanje godišnjeg 

regrutiranja, regulacija novčarstva, carinskih i trgovačkih poslova, državnih prometnih 

prilika, ustanovljivanje principa za nastavu, financijsko i pravosudno zakonodavstvo, 

                                                
1Tekst je jednim dijelom prenesen iz teksta Vodiča Državnoga arhiva u Zadru  i doktorske disertacije D. Kolić: 

Institucije i gradivo za vrijeme druge austrijske uprave u Dalmaciji 
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pravo udruživanja i skupljanja, uzdržavanje dvora, zakonodavstvo o štampi itd. 

Carevinsko vijeće sastojalo se od Velikaške i Zastupničke kuće. U Velikašku kuću 

dolazili su punoljetni prinčevi carske kuće, starješine veleposjedničkih plemićkih 

obitelji s nasljednom čašću u carskoj kući, nadbiskupi i biskupi s kneževskim 

naslovom, te osobe koje je car imenovao doživotnim članovima te kuće. Predsjednika 

i potpredsjednika kuće imenovao je car. Zastupnička kuća se sastojala od 

zastupnika, koje su izvjesno vrijeme birali pokrajinski sabori, a kasnije stanovnici 

pojedinih pokrajina direktno. Dalmacija je slala 11 zastupnika u Zastupničku kuću 

Carevinskog vijeća koje je brojalo ukupno 516 zastupnika. Car je  sazivao i raspuštao 

Sabor. Pismene želje Sabora prezentirale su se caru putem adresa. U radu Sabora 

imali su pravo sudjelovanja je Namjesnik i Vladini povjerenici. Njima su predavani 

upiti zastupnika upućeni Namjesništvu ili Vladi u Beču, a oni su po primitku odgovora 

iste priopćavali zastupnicima. 

 

Predsjednika Sabora i njegova zamjenika imenovao je car iz redova zastupnika na 

mandat od 6 godina koliko je trajao njihov zastupnički mandat. Saboru je ime 

zastupnika za kojeg se odlučio car prenosio dalmatinski Namjesnik na prvoj svečanoj 

sjednici. Predsjednik je otvarao saborsko zasjedanje, predsjedao saborskim 

sjednicama i zatvarao saborsko zasjedanje. Ukoliko je bio spriječen mijenjao ga je 

zamjenik. Prvi predsjednik Dalmatinskog sabora bio je Špiro Petrović, zadarski 

odvjetnik.  

Na saborskoj sjednici 13. prosinca 1866. donesen je Unutarnji pravilnik o obavljanju 

poslova u Pokrajinskom saboru koji ima 10 poglavlja: 1. O potvrdi mandata; 2. Izbor 

tajnika; 3. Nadležnost predsjednika i njegovog zamjenika; 4. O komisijama; 5. O 

zastupnicima; 6. Sjednice sabora; 7. O odlukama; 8. O interpelacijama; 9. O policiji, 

Komore i galerije; 10. O administraciji i pismohrani. 

Pojedina pitanja iz nadležnosti Sabora unaprijed su se proučavala i pripremala za 

zasjedanje kroz pojedine saborske odbore: stalne i povremene.  

 

Prema odredbama spomenutog Zemaljskog reda za Dalmaciju djelovao je izvršni i 

upravni organ Pokrajinskog sabora, Zemaljski odbor (Giunta provinciale Dalmata). 

Zemaljski odobor imao je 4 člana (prisjednika i 4 njihova zamjenika. Godine 1903. 

Uveden je i peti prisjednik. Predsjednik Dalmatinskog sabora ujedno je i predsjednik 

Zemaljskog odbora. Predsjednik imenuje jednog od prisjednika za svog zamjenika. 

Prisjednici su se birali na sljedeći način: jednog prisjednika i njegova zamjenika birali 

su zastupnici veleporeznika, jednog prisjednika i njegova zamjenika birali su 

zastupnici vanjskih (seoskih) općina, a jednog, četvrtog, prisjednika i  njegova 

zastupnika birali su svi zastupnici zajedno. Svi članovi Zemaljskog odbora imali su 

obvezu prebivati u Zadru, dobivali su plaću iz pokrajinske blagajne, a mandat im je 

trajao koliko i mandat Sabora koji ih je izabrao. Nakon isteka mandata Sabora 

Zemaljski odbor je nastavljao raditi dok novi saziv nebi izabrao novi Zemaljski odbor.  

 

Dalmatinski sabor je posljednje zasjedanje imao u siječnju 1912., a Zemaljski odbor 

je nastavio s radom i još nekoliko godina podnosio izvješća o svom radu. Nakon 
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sloma Austro – Ugarske, neki pripadnici Narodne stranke smatrali su da bi zbog 

potreba daljnjeg funkcioniranja vlasti trebalo zadržati Zemaljski odbor, Namjesništvo i 

neke druge pokrajinske institucije. Talijanske okupacijske vlasti raspustile su ga 

posebnim dekretom 30. kolovoza 1921., nakon čega je veći dio njegova osoblja 

napustio Zadar. 

 

2.3. Funkcije i nadležnosti 

 

Funkcije i nadležnosti Dalmatinskog sabora definirane su u Zemaljskom redu koji je 

za Dalmaciju donese carskim patentom od 26. Veljače 1861. U djelokrug Sabora 

spadali su poslovi koji su se odnosili na poljoprivredu, stočarstvo, šumarstvo odnosno 

uopće na obradu zemlje, zatim poslovi oko javnih zgrada i dobrotvornih zavoda koji 

su se izdržavali državnim sredstvima, proračun i zaključni račun, smještaj i opskrba 

vojske, detaljnije odredbe za općinske, crkvene i školske poslove (osnovno i srednje 

školstvo), određivanje zemaljskog prireza na opće poreze, vijećanje i donošenje 

prijedloga o proglašenim općim zakonima i naredbama kako se mogu primijeniti u 

zemlji i naposljetku predlaganje donošenja novih općih zakona, ako su to prilike 

zahtijevale. U zakonodavnom pogledu, nadležnosti Sabora bile su prilično 

ograničene  

 

Zemaljski odbor 

To tijelo je radilo i kad Sabor nije zasjedao i rješavalo je tekuće poslove, izvršavalo 

saborske zaključke, nadziralo rad podređenih činovnika i zastupalo Sabor u svim 

pravnim poslovima. Za svako zasjedanje sabora Zemaljski odbor je podnosio 

pismeno izvješće o svom radu. Ta izvješća tiskala su se zajedno s drugim 

materijalima i zapisnicima Sabora, a sadrže podatke o pokrajinskom zakonodavstvu, 

upravi, privredi, školstvu, zdravstvu, obrtu trgovini, poljodjelstvu, općinama, vodama, 

putovima, šumarstvu, dobrotvornim zavodima i zakladama, javnoj sigurnosti, 

oružništvu itd. Zemaljskom odboru pripada nadležnost u tzv. „zemaljskim poslovima“ 

koji spadaju u okvir pokrajinske autonomije. U tu grupu autonomnih poslova ulaze: 

poljoprivreda, pokrajinske zaklade i zavodi, nadzor nad općinama i školstvom (i pravo 

donošenja „provedenih naredbi“ u tim oblastima), donošenje pokrajinskoga budžeta. 

Izvještavao je Sabor o rezultatima saborskih izbora, pripremao verifikaciju 

zastupničkih mandata. Nadalje otvarao je i popunjavao službenička radna mjesta u 

pokrajinskim zakladama i zavodima, predlagao je dodjelu stipendija i mirovina. 

Rad Zemaljskog odbora odvijao se na sjednicama na kojima su morala biti nazočna 

bar tri njegova člana, a odluke su se donosile većinom glasova prisutnih. 

 

2.4. Administratvini ustroj i uredsko poslovanje 

 

Sabor je uz predsjednika i potpredsjednika u svakom sazivu birao članove stalnih 

odbora koji su imali svog predsjednika, izvjestitelja i zapisničara. Nadalje je  u 

svakom sazivu birano  i 6 tajnika koji su naizmjenično pomagali predsjedniku sabora 

da se zastupnicima razdjele razni pisani izvještaji, da se utvrdi rezultat glasovanja, da 
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čitaju razne prijedloge i druge dopise upućene Saboru, da utvrđuju kvorum, 

ovjeravaju zapisnike, te da vode brigu o uređenju i izdavanju tiskani izvješća o radu 

Sabora.  

sastavljen od 4 do 8 članova koje su zastupnici birali među sobom. Na čelu Odbora 

bio je predsjednik Sabora koga imenuje vladar. 

 

 

Za obavljanje uredskih poslova Odbor je imao pravo na tajnika (segretario) i 

računovođu (contabile) kojima je rukovodio upravitelj kancelarije (direttore). Već i 

Interni pravilnik poslova i rada Zemaljskog odbora Dalmatinskog sabora iz 1863. 

Godine (sačuvan je u gradivu sign 1.1.) to pravo ograničava (per ora) samo na 

upravitelja kancelarije. Sve ostale potrebe (za pisarima, prevoditeljima, poslugom) 

trebaju se pokrivati iz doznačenih proračunskih sredstava. Za primanje drugih 

službenika Odbor je trebao tražiti odobrenje Sabora ukoliko je zasjedao. Bez 

odobrenja mogao je primiti službenika samo u slučaju krajnje nužde i naknadno tražiti 

odobrenje Sabora. Službenici nisu smjeli biti u bilo kakvom srodstvu s predsjednikom 

i prisjednicima Odbora,  što je standard u austrijskim propisima o službenicima, kao i 

zakletva koja je slijedila po zapošljavanju. Uredske poslove (affari di concetto) 

predsjednik dodjeljuje prisjednicima. U situaciji kad Odbor nema blagajnika za brigu o 

novcu zadužen je upravitelj kancelarije pod nadzorom odbora kojem semestralno 

šalje izvješća, a dnevno vodi  registar blagajne. Pravilniku su priloženi uzorci 

obrazaca za registar blagajne, inventar namještaja i inventar knjiga. Redovito radno 

vrijeme od  9 do 15 sati obvezivalo je samo upravitelja kancelarije, a ne i 

predsjednika i prisjednike.  

Zemaljski je odbor trebao  predstaviti Saboru ( zajedno sa svojim mišljenjem) završne 

račune pokrajinske uprave za svaku kameralnu godinu i  predložiti objektivne 

proračune za narednu godinu. Osim toga ima zadatak odmah po okupljanju Sabora 

izložiti podrobno izvješće o radu sa navedenim pripremljenim nacrtima i prijedlozima 

zakona vezanim uz poslovanje i funkcioniranje pokrajine. U tu svrhu upraviteljstvo 

vodi registar svih prijedloga Odbora po priloženom obrascu (H): 

 

Broj podneska i godina Predmet Smještaj u pismohrani 

 

Urudžbeni zapisnik 

Predviđa se da urudžbeni zapisnik bude otvoren jedan sat manje od trajanja radnog 

vremena,  a u nedjelju i u  dane blagdana od 10 do 12 sati. 

Dokumenti koji pristignu u odbor najprije se prezentiraju predsjedniku, a tek onda 

urudžbiraju i dodjeljuju na rješavanje. Dokumente treba pratiti broj koji potpisuje 

referent  kao dokaz primitka. Na vrhu svakog dokumenta službenik koji urudžbira 

dokument treba napisati broj urudžbenog zapisnika i eventualni nedostatak nekog 

priloga. Ako je stranci potrebno,  izdaje joj se potvrda o zaprimanju za koju se 

Pravilniku prilaže uzorak obrasca. Urudžbeni zapisnik svaki dan nakon zatvaranja 

potpisuje predsjednik. 
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Rješavanje spisa koji se odnose na sjednice Odbora 

Referenti takve dokumente rješavaju sljedeći dan nakon sjednice, a ukoliko se radi o 

izvanrednoj sjednici, te ukoliko predsjednik to smatra potrebnim rješava se isti dan. 

Sjednice se u pravilu održavaju jednom na tjedan kad to odredi predsjednik, po 

dnevnom redu kojega određuje predsjednik koji otvara i zatvara sjednicu. 

Za poslove koji traže duže proučavanje, kao što su primjerice prijedlozi zakona 

odluke odbora mogu biti donesene i nakon određenog termina prema odluci 

predsjednika. Ako se radi o složenom poslu  referent treba prije glasovanja o 

usvajanju sačiniti izvadak iz dokumenata koji prethode.  Ako je posao tako važan i 

složen da je o njemu potrebno duže razmišljati  referent treba glasačima dostaviti 

materijale da ih prouče. Svaki glasač može tražiti produljenje roka za razmišljanje. 

Ukoliko se radi o važnom predmetu koji, međutim, nije potrebno prethodno 

proučavati,  predsjednik može prije glasovanja o predmetu prodiskutirati. O predmetu 

prvi glasa ima onaj koji je o njemu izlagao, nakon toga prisjednici po starosti i na 

kraju predsjednik. Svi glasovi onih koji se nisu složili s onim koji je o predmetu 

izvijestio, moraju se obrazložiti.  

Briga,  odgovornost i  nadzor regularnosti glasovanja odgovornost je predsjednika 

Odbora. Glasačima nije dozvoljeno odluku mijenjati osim tijekom iste sjednice. Svaki 

glasač treba potpisati zapisnik o odluci. Odluke se po potrebi mogu tiskati. 

 

Otpravak  dokumenata 

Dokumenti se odmah nakon sjednice na kojoj su rješavani dostavljaju predsjedniku 

koji ih označava s  expediatur i prosljeđuju upravitelju koji je odgovoran za točan 

prijepis i slanje nakon što budu potpisani. Kod prepisivanja se daje prednost onim 

dokumentima označenim riječju “hitno” koji moraju biti odmah poslani. Ostali se 

prepisuju i šalju  kronološkim redom. Svaki spis treba imati potpis onoga tko ga je 

prepisao, kolacionirao i poslao. Sve prepisane spise treba potpisati predsjednik, a na 

poleđini upravitelj.  

Obavijesti koje Odbor želi objaviti trebaju se tiskati u službenom listu ili na vratima 

zgrade Odbora i glavnim punktovima u gradu. Za  prepisane i otpravljene spise  treba 

u urudžbeni zapisnik zabilježiti datum otprave. Mjesečno je potrebno dostaviti 

predsjedniku evidenciju o riješenim predmetima. Dokumenti Zemaljskog odbora 

klasificirali su se prilikom odlaganja u pismohranu 

 

Klasifikacija 

 

Dokumenti Odbora su se klasificirali prilikom odlaganja u pismohranu  u šesnaest 

skupina:  

I  – Zakoni  i  propisi (Legislazione e normali) 

II  – Poljoprivreda (Agricoltura) 

III – Trgovina i  industrija (Commercio ed industria) 
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IV – Financije (Finanza) 

V  – Javne gradnje (Pubbliche costruzioni) 

VI – Bolnice (Ospitali) 

VII – Dobrotvone ustanove i zaklade (Altre fondazioni ed istituti di beneficenza) 

VIII – Općine (Comuni) 

IX – Žandarmerija i vojni predmeti (Gendarmeria e oggetti militari) 

X  – Javna sigurnost (Sicurezza pubblica) 

XI – Predračuni, obračuni i drugi predmeti koji se odnose na administraciju 

Zemaljskog Odbora (Preventivi, resoconti,quanto concerne l’ amministazione 

della Giunta) 

XII – Kadrovski poslovi i drugi predmeti koji se odnose na službenike Zemaljskog 

odbora (Affari personali o altrimenti risguardanti il servizio della Giunta) 

XIII – Pokrajinski sabor (Dieta provinciale) 

XIV – Školstvo (Istruzione pubblica) 

XV – Statistika (Statistica) 

XVI – Dnevnici (Giornali)2 

 

 

2.5. Veze 

 

Dalmatinski sabor jedinstvena je institucija u povijesti Dalmacije i nema niti 

prednika niti slijednika. Vrhovnu vlast nad Saborom, kao i nad ostalim 

institucijama u Pokrajini imao je Car koji je sa predsjednikom Sabora i njegovim 

zamjenikom komunicirao preko Namjesnika i namjesničkih povjerenika. Oni su 

imali pravo sudjelovati na sjednicama i u svakom trenutku uzimati riječ. Centralna 

je Vlada davala naloge namjesniku da posredno ili neposredno preko povjerenika 

prati zastupničke istupe i o tome izvještava. Namjesnik je imao ovlast da ukoliko 

neki od istupa bude odveć izazovan i ekscesan odgodi ili zatvori saborsko 

zasjedanje.  

Vodstvo Sabora i Zemaljski odbor u obavljanju svojih redovitih poslova naniže su 

komunicirali sa kotarskim poglavarstvima, upraviteljstvima općina i 

povjerenstvima javne dobrotvornosti. 

 

 

2.6. Povijest fonda 

 

                                                
2 Naslov ove razredbene skupine nije moguće sa sigurnošću prevesti jer gradivo institucije nije sačuvano.  
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Prema podatcima pronađenim među spisima Povjerenstva za podjelu arhivskog 

gradiva između Italije i Države SHS registratura Dalmatinskog sabora i Zemaljskog 

gospodarskog vijeća  u cijelosti je trebala pripasti Državi SHS, što je i učinjeno. To je 

gradivo doživjelo sudbinu ostalog gradiva koje je nakon diobe završilo u Splitu, što 

znači da je zauvijek izgubljeno. 

Nema podataka o preuzimanju ovog gradiva Zemaljskog sabora u Državni arhiv u 

Zadru. Gradivo je sačuvano fragmentarno. Uvidom je utvrđeno da se ne radi o 

gradivu koje je redovito odlagano u pismohranu već da se radi o dijelu dokumenata 

koji su iz nekog razloga bili na različitim mjestima, po uredima ili kod pojedinih osoba.  

Takav primjer je jedan omot spisa sa bilješkom da   se nalazilo kod prisjednika 

Antuna Radića iz Bola. Gradivo je prije ovog sređivanja bilo provizorno sređeno 

prema sadržajnim cjelinama. Osim spisa Dalmatinskog zemaljskog odbora kao 

izvršnog tijela Sabora, u knjižnici Državnog arhiva u Zadru čuvaju se tiskani zapisnici 

sa sjednica pod nazivom Brzopisna izvješća Dalmatinskog sabora.  

 

 

 

3. SADRŽAJ 

 

 

3.1.Sadržaj 
 
Sadržaj gradiva u ovom fondu određen je načinom na koji je fond nastao. Ne 
radi se o gradivu koje je nastalo odlaganjem spisa u pismohranu Zemaljskog 
odbora (to je gradivo uništeno) već prikupljanjem gradiva Odbora od raznih 
osoba koje su ih stjecajem okolnosti imale. Potrebno je istaknuti da je vrlo 
malo od ovog gradiva izvornik, najveći dio gradiva odnosi se na umnožene 
dokumente.   O sadržaju gradiva koje je odlagano u pismohranu Odbora 
doznajemo putem klasifikacijskog sustava, a ovo gradivo smo nakon 
identifikacije razvrstali u 16 pretežito sadržajnih cjelina: Djelovanje 
Dalmatinskog sabora i Zemaljskog odbora te njihova komunikacija sa 
Namjesništvom za Dalmaciju, kotarskim poglavarstvima i općinskim 
upraviteljstvima. Gradivo sadrži razmjerno veću količinu gradiva koje se 
odnosi na poslove povezane s poljoprivredom napose pokušajima države da 
je podigne na višu razinu poticanjem i promicanjem modernih načina uzgoja i 
novih kultura. Usko vezano uz ovu skupinu gradiva jesu i dokumenti o 
poduzimanju mjera za uređenje voda, asanaciju i melioraciju zemljišta, 
održavanju cesta i putova. Nadalje dokumenti sadržavaju nešto podataka o 
školstvu iz razdoblja druge polovice 19. stoljeća, zdravstvu, napose  gradnji 
novih bolnica u dalmatinskim gradovima. Veća skupina gradiva odnosi se na 
razne upute, upitnike i pravilnike za službenike pokrajinskih institucija. 
Gradivo sadrži jednu arhivsku kutiju pretežno naredbi Vojne komande Zadar 
koja i nešto malo drugih dokumenata. Gradivo nije izdvojeno od ostalog iako 
bi to količina od jedne arhivske kutije dopuštala jer se radi o umnoženim 
materijalima koje su možda slijedom neke administrativne procedure i 
dostavljane Zemaljskom odboru. Naposljetku, fond sadrži i veliku količinu 
„okružnica“; umnoženih dokumenata koji su kružili između institucija, neke od 
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njih izdao je Zemaljski odbor a ostale je u tijeku poslovanja primio. U 
normalnim okolnostima na njih se ne bi trebalo posebno ukazivati budući se 
radi o umnoženom materijalnu koji je dijelom i objavljivan u službenom tisku. 
Ipak uzevši u obzir da se radi o kraju 19. i početku 20. stoljeća koje je za 
gradivo dalmatinskih institucija jako siromašno zbog uništavanja gradiva 
nakon diobe 1924. možemo i ovu skupinu gradiva označiti kao sadržajno 
zanimljivu.   
 
3.2. Odabiranje, izlučivanje i rokovi čuvanja 
 
Skupina stenografskih bilježaka sa sjednica zatečena je potpuno izmiješana, 
do te mjere da je rekonstrukcija nemoguća. Budući su zapisnici sa sjednica u 
cijelosti tiskani i objavljeni u budućnosti bi se moglo razmotriti izlučivanje 
ovog gradiva kao potpuno neiskoristivog. 
 
3.3. Plan sređivanja 
 
Plan sređivanja gradiva ovakvog fonda veoma je težak zadatak, koji gotovo 
ne može biti uspješno obavljen. Razlog tome je činjenica da se ne radi o 
gradivu sakupljenom organskim nakupljanjem u pismohrani već prikupljenom 
s raznih strana pod nepoznatim okolnostima. Da bi se ipak stavilo, pod kakvu 
takvu intelektualnu kontrolu nakon identifikacije razvrstano je u 17 skupina. 
Odluke o razvrstavanja pojedinih dokumenata u neku od skupina bilo je 
dvojbeno, no savršenih rješenja nije bilo. Većim se dijelom nastojalo držati 
kriterija razvrstavanja prema sadržaju. Posebno je problematična za odluku o 
sređivanju  bila serija 17. Radi se o stenografskim zapisnicima sa sjednica 
Sabora koje su izmiješane i nije moguće uspostaviti nikakav red. Činjenica da 
su svi zapisnici sa sjednica sabora tiskani olakšala nam je odluku da ne 
gubimo vrijeme u pokušajima uspostavljanja nekog redoslijeda već je gradivo 
samo odloženo u kutije.  Gradivo cijelog fonda razvrstano je prema sljedećem 
planu: 
 

1. Dalmatinski sabor i Zemaljski odbor 
2. Računovodstveni spisi Zemaljskog odbora 
3. Namjesništvo – povezani dokumenti 
4. Kotarska poglavarstva 
5. Općinska upraviteljstva 
6. Gospodarstvo 
7. Poljoprivreda  
8. Uređenje voda, asanacija i melioracija 
9. Održavanje cesta i putova 
10.  Školstvo 
11. Zdravstvo  
12. Razne upute, upitnici i pravilnici za službenike pokrajinskih institucija 
13. Reakcije na početak I svjetskog rata 
14. Vojna komanda Zadar 
15. Okružnice 
16.  Nekompletna uredska pomagala 
17. Zapisnici sjednica sabora (nekompletni, izmješani i neiskoristivi) 
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4. DOSTUPNOST 
 

4.1.  Pravni položaj     
Gradivo fonda HR-DAZD-94 Dalmatinski sabor. Zemaljski odbor ima status 
javnog arhivskog gradiva.  
 
4.2. Uvjeti dostupnosti 
Gradivo je dostupno prema člancima 18, 20 i 21 Zakona o arhivskom gradivu 
i arhivima (NN 61/18),  Pravilnikom o korištenju javnog arhivskoga gradiva 
(NN 121/19), te Pravilnikom o radu čitaonica Državnog arhiva u Zadru. 
 
4.3.  Autorsko pravo /Uvjeti umnožavanja 
Umnožavanje je dozvoljeno sukladno Pravilniku o korištenju javnog 
arhivskoga gradiva (NN 121/19). 
 
4.4.  Jezik i pismo u gradivu 
Jezik: talijanski,njemački, hrvatski 
Pismo: latinica, ćirilica 
 
4.5. Tvarne značajke   
    

Papir. 
Cjelokupan fond je prekartoniran i stavljen u nove arhivske kutije. 
 
4.6.  Obavijesna pomagala  
Do izrade ovog inventara za gradivo je postojao provizorni popis 
 

 

5. DOPUNSKI  IZVORI 
 
 

5.1.  Postojanje i mjestu čuvanja izvornika 
Izvornici se nalaze u Državnom arhivu u Zadru. 
 
 
5.2. Postojanje i mjesto čuvanja preslika 
Preslike ne postoje. 
 
 
5.3.  Dopunski izvori 
 
Objavljena brzopisna izvješća (Knjižnica Državnoga arhiva u Zadru) 
Relazioni della …sessione della Dieta Provinciale Dalmata, Zara 
[Zasjedanje=god.] 1(1861.),  
   2(1863.), 3(1864). 
Od 1864 naslov: Hitropismana izvješća … zasjedanja Dalmatinskoga 
pokrajinskoga sabora 
   Zadar [Zasjedanje=god.] 4(1864.), 5(1866.), 6(1866.), 7(1867.), 8(1868.), 
9(1869.), 
God. 1869. naslov: Izvješća hitropisna i razglobna … zasjedanja 

http://www.nn.hr/clanci/sluzbeno/1999/1260.htm
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/full/2019_12_121_2401.html
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Dalmatinskoga  
   pokrajinskoga sabora. Zadar 9(1869.)  
Od 1870. naslov: Izvješća hitropisna i analitična X. zasjedanja Zemaljskog 
sabora  
     dalmatinskoga, Zadar [Zasjedanje=god] 10(1870.), 11(1871.), 12(1872.), 
13(1874.), 14(1875.), 15(1876.), 16 (1877.) 
Od 1880. naslov: Brzopisna izvješća zasjedanja Pokrajinskoga sabora 
dalmatinskoga. Spisi 
   Zemaljskoga sabora. Uz pojedina Izvješća prilozi kao samostalni svesci. 
Zasjedanje=god.] 
   17(1880.); 18(1881.): 19(1883.); 20(1884.); 21(1885.); 22(1886.); 
23(1887.); 24(1888.); 
   25(1889.); 26(1890.); 27(1892.), 29(1894.); 30(1895.); 31(1896.); 
32(1897.); 33(1898.); 
   34(1899.); 35(1900.); 36(1900/1901.); 37(1902.); 38(1903.); 39-
40(1904/1905.); 41(1907.); 
   1909/1910.); 43(1910.); 44(1912) 
 
Arhivsko gradivo: 
HR-DAZD-88: Vlada/Namjesništvo u Zadru 1814. – 1918. 
HR-DAZD-117: Namjesništvo za Dalmaciju, dalmatinske i korčulanske otoke u Zadru 
1918. – 1921. 
 
 

5.4. Bibliografija 

 

Diklić, Marijan. Dalmatinski sabor i Zemaljski odbor, Zadarska smotra, br. 5-6 (2001): 
str. 75-96.  
Perić, Ivo. Dalmatinski sabor: 1861.-1912. (1918.). Zadru: Centar  JAZU,  1978.   
Erasmo Handel: sjećanja / Marko Trogrlić; prevela Vlasta Švoger. Zagreb: Dom i 
svijet Zagreb, 2007. 
 
6. NAPOMENA 
 
6.Prilikom citiranja ovoga arhivskog fonda navodi se: kratica naziva ustanove, matični 
identifikacijski broj fonda, u prvom citatu i naziv fonda, signatura, godina, te tehnička 
jedinica. 
 
 
7. KONTROLA OPISA 

7.1. Napomena arhivista 
Analitički inventar izradila je Dubravka Kolić, arhivska savjetnica. 

7.2. Pravila  
Za opis gradiva korištena je međunarodna norma ISAD (G). 

7. 3. Nadnevak 
2022. godina. 
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7. KONTROLA OPISA 
 

7.1.  Napomena arhivista 
Inventar fonda izradila Dubravka Kolić 
 
7.2.  Pravila i propisi 
Inventar je izrađen po pravilima Opće međunarodne norme za opis arhivskog gradiva 
(ISAD (G) i djelomično Međunarodne norme arhivističkog normiranog zapisa za 
pravne i fizičke osobe te obitelji ISAAR (CPF). 
 
7.3.  Nadnevak izrade opisa  
Opis završen 2022. godine. 
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POPIS GRADIVA 

 
 
 

1. Dalmatinski sabor i Zemaljski odbor  
 
 

Sign. Sadržaj Vremenska 
oznaka 

Napomena Teh. 
jedinica 

1.1. Interni pravilnik poslova i rada 
Zemaljskog odbora Dalmacije 
izglasan od Dalmatinskog sabora 
(Regolamento interno d'affari per il 
funzionamento della Giunta 
Provinciale Dalmata votato dalla 
Dieta Provinciale Dalmata l'ano 
1863),  
Naputak za zemaljski odbor 
kraljevine Dalmacije  
 

1863. 
 
 
 
 
 
 
Bez datuma 

talijanski 
jezik, tiskano 
 
 
 
 
 
Hrvatski jezik, 
tiskano, više 
primjeraka, 
nekompletno 

1 

1.2. Poslovnik Sabora dalmatinskog  1885. hrvatski jezik, 
2 primjerka 

1 

1.3. Poslovni red Zemaljskog 
gospodarskog vijeća kraljevine 
Dalmacije 

1886. možda 
nekompletan, 
strojopis, 
hrvatski jezik 

1 

1.4. Dnevni red nekoliko saborskih 
sjednica 

1902. – 
1907. 

Hrvatski jezik 1 

 Prigovor prisjednika Sabora 
ravnatelju pisarnice Zemaljskog 
odbora Marku Caru zbog sporosti i 
nepravilnosti u radu službenika 
pisarnice 

1907. Hrvatski jezik 1 

1.5. Zapisnik sjednice međustranačkog 
odbora zastupnika na dalmatinskom 
saboru za izbornu reformu 

21.01.1914. Hrvatski jezik, 
strojopis 

1 

1.6. Dopis Namjesništva Zemaljskom 
odboru vezano uz administrativne 
postupke vezano uz zemaljske 
zakone i saborske zaključke 

1914.   1 

1.7. Poziv iz Namjesništva prisjedniku 
Sabora Mediniju na sjednicu o 
promjeni zemaljskog reda za 
kraljevinu Dalmaciju i uvođenje 
novog izbornog reda za Sabor 
kraljevine Dalmacije 

1914. Hrvatski jezik, 
strojopis 

1 

1.8. Dokumenti koji se odnose na 
djelovanje biblioteke Zemaljskog 
odbora 

1915.-1920 Hrvatski jezik 1 
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 Naknada troškova selidbe Miloradu 
Mediniju, prisjedniku 

1921. Hrvatski jezik 
strojopis 

1 

1.9. Pravilnik o obavljanju poslova 
Dalmatinskog sabora 

Sine dato Hrvatski jezik, 
nekompletan 

1 

1.10. Pravilnik za članove Zemaljskog 
odbora, službenike koji su im 
dodijeljeni i o obavljanju poslova 

Sine dato Talijanski 
jezik, 
nekompletno 

1 

1.11. Izborni red Dalmatinskog sabora Sine dato  talijanski 
jezik, hrvatski 
jezik, kopija, 
možda 
nekompletan 

1 

1.12. Popisi zastupnika Dalmatinskog 
sabora 

Sine dato  nekompletno 1 

1.13. Tekst čestitke Caru za rođendan 
Sabora kraljevine Dalmacije 

Sine dato  Hrvatski jezik, 
strojopis 

1 

1.14 Pozdrav zastupnicima dr. 
Giuseppea Antoniettija prilikom 
novog saziva Sabora nakon dvije 
godine 

Sine dato Talijanski 
jezik 

1 

1.15. Stenografski zapisnici sjednica 1861. – 
1912. 

Nekompletno, 
Nerazvrstano 

1 

1.16. Okružnice Zemaljskog odbora i 
drugih tijela  

1861.-1921.  1 

 
2. Računovodsveni spisi Zemaljskog odbora 

 

Sign. Sadržaj Vremenska 
oznaka 

Napomena Teh. 
jedinica 

2.1. Usporedba poreznog sustava u 
talijanskim pokrajinama sa sustavom 
u drugim pokrajinama Monarhije – 
Mješovita talijansko-dalmatinska 
komisija 

1859. Talijanski 
jezik 

2 

2.2. Pregledi prikupljenog državnog 
poreza u Poreznim općinama Split, 
Šolta; Muć, Kaštel Lukšić, Kaštel 
Sućurac, Komiža, Vis, Paštrovići, 
Cavtat, Drniš, Zaton, Lopud, Knin, 
Kisanje, Vrboska, Sućuraj, Stari 
Grad, Jelsa, Imotski, Hvar, Herceg 
Novi, Lastovo, Lastva, Lećevica, 
Luštica, Makarska, Metković, Milna, 
Mljet Muć, Mulo, Nerežišće, Nin, 
Kaštel Novi, Novigrad, Obrovac, 
Omiš, Kaštel Novi, Novigrad, 
Obrovac, Omiš, Opuzen, Orebić, 
Pag, Perast Postire, Pržno, Ston, 
Sutivan, Supetar, Dubrovnik, Rijeka 
Dubrovačka, Nlato, Korčula, Lastva, 

1882., 1883.  Hrvatski 
jezik, obrasci 

2 
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Krtole, TIvat, Supetar, Pučišće, 
Postire, Nerezine, Milna, Bol, Stoliva 

2.3. Fond za hitnost 1887. – 
1891. 

Talijanski 
jezik 

2 

2.4. Dopis Namjesništva Zemaljskom 
odboru o obavljanju platnih 
transakcija 

1895. Talijanski, 
mađarski 
jezik i 
njemački 
jezik 

2 

2.5. Pregledi mjesečnih stanja u c. k. 
Pokrajinskoj blagajni za zaklade 
(Pokrajinska, Učionska pokrajinska, 
Mirovine pučkih učitelja, Iznemogli 
Dalmatinci, Gluho-nijemi, Mamula, 
Poljodjelstvo pokrajinsko, Oskudica 
pokrajinska, Spremni vojnici, 
Vatrogasci, Mirovine pokrajinskih 
činovnika, Potrebe vanredne okružja 
Dubrovačkog, Franjo Josip I) 

1901.  2 

2.6. Porezna prijava Giovanni Randi 1902. Hrvatski jezik 3 

2.7. Zaključni računi Zemljišno-
veresijskog zavoda Kraljevine 
Dalmacije 

1905., 1916. Hrvatski 
jezik, 
umnoženo, 
tiskano 

3 

2.8. Upute za postupanje sa zalihama 
novca na oglednom poljoprivrednom 
imanju Đenović 

1907. Njemački 
jezik strojopis 

3 

2.9. Molba kapetana Ivana Buić za 
isplatu svete odbijena od iznosa 
obveznice zemaljskog zajma iz 
1886. Godine 

1913. Hrvatski 
jezik, 
strojopis 

3 

2.10. Doznake novca za bjegunce  1914. Hrvatski jezik 3 

2.11. Obračun prihoda Zemaljske zaklade 1914. Hrvatski jezik 3 

2.12. Upute za isplatu subvencija Muzeju 
za narodni obrt i umjetnost u Splitu 

   

2.13. Pregled poreznog ureda Split 1916. Hrvatski jezik 3 

2.14. Upute vezano uz obračun troškova 
prijevoda 

1916. Njemački i 
hrvatski jezik  

3 

2.15. Pomoć državnim službenicima u 
izvanrednim prilikama – upute za 
isplatu 

1917. Hrvatski jezik 3 

2.16. Priznanice za isplate iz Pokrajinske 
blagajne, umnoženi tablični pregledi 
davanja državi po općinama, izvatci 
iz poreznih knjiga  

Sine dato  3-4 

 
 
 

3. Namjesništvo – povezani dokumenti  
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Sign. Sadržaj Vremenska  
oznaka 

Napomena Teh. 
jedinica 

3.1. Proslava 40. godišnjice u državnoj 
službi Lazara Mamule 

15.08. 1865. Talijanski 
jezik 

4 

3.2. Namjesnik Emanuel Budisavljević – 
pismo višem građevinskom 
savjetniku u Beču  

1877. Njemački 
jezik  

4 

3.3. Medalje za jubileje državnih 
službenika 

1898., 1899.  Njemački 
jezik 

4 

3.4. Kazalo s imenima službenika 
Namjesništva koji su dobili financijsku 
potporu 

1899. Njemački 
jezik, 
uvezano 

4 

3.5. Obavijesti o izdavanju raznih 
publikacija 

1893. /1915. Njemački 
jezik 

4 

3.6. Organizaciija putovanja namjesnika u 
Beč 

1902. Njemački 
jezik  

4 

3.7. Pisma privatnih osoba upućena 
većinom Namjesništvu  

1902. – 
1916. 

Njemački i 
hrvatski jezik 

4 

3.8. Tjedno izvješće o snježnim 
oborinama u austrijskim regijama 
Rajna, Dunav, Odra i Jadran s 
kartografskim prikazom 

25.12.1897., 
1906. 

Njemački 
jezik, tiskano 

4 

3.9. Namjesničko kazalo dodjeljenih 
potpora siromašnima 

1899. Njemački 
jezik, 
uvezano  

4 

3.10. Program dvodnevnog boravka 
činovnika iz Namjesništva za 
Dalmaciju u Kotoru 

1902. Njemački 
jezik 

5 

3.11. Pisma zahvale Predsjedništva 
Namjesništva obitelji umrlog 
službenika Antonija Orfeja 

2.11. 1902. Talijanski 
jezik 

5 

3.12. Dokumenti narodne stranke 
(program, popis članova, pozivi na 
sastanke) 

1903. – 
1907. 

 5 

3.13. Vijest o utpanju na rivi u Obrovcu 
službenika Matije Matulovića  

1905. Njemački 
jezik 

5 

3.14. Kopija dopisa Namjesništva 
pomorskim vlastima u Trstu o švercu 
revolvera parobrodom Leda 

17.05.1906. Njemački 
jezik, 
strojopis 

5 

3.15. Popis pokrajinskih obveznica još ne 
prikazanih za isplatu do 1. travnja 
1906. 

1.10.1906. Hrvatski jezik 5 

3.16. Izvadak iz dopisa od 12. 10. 1907. 
Koji sadrži osnovne podatke o: 
Zemaljskoj poljodjelskoj zakladi, 
Zakladi iznemogli vojnici, Mirovinskoj 
zakladi pokrajinskih činovnika, 
Zakladi Mamula, Zakladi gluho-
nijemih, Obitelji spremnih vojnika 
dalmatinskih, Zakladi za vanredne 

1907.  Hrvatski jezik 
strojopis 

5 
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potrebe bivšega okružja 
Dubrovačkoga, Zakladi Franje Josipa 
I, Zakladi Peričić 

3.17. Dopis Glavnog odbora „Hrvatskog 
sokola u Zadru“ Namjesništvu u 
kojem ga obavještavaju o razvijanju 
zastave društva i javnoj vježbi na 
vježbalištu „Ravnice“ 23. kolovoza 

17.03. 
1908. 

Hrvatski 
jezik, 
strojopis 

5 

3.18. Pastoralno pismo svim katolicima u 
vojsci i mornarici Kolomana 
Belopotoczkog, bikupa i vikara vojske 
i mornarice 

1907. Njemački 
jezik strojopis 

5 

3.19. Pregled neriješenih predmeta u 
Građevinskom odjelu Kotarskog 
poglavarstva Split za 1908. i 1909. 

1908., 1909. Talijanski 
jezik 

5 

3.20. Molbe za pomoć zbog siromaštva 
(ines Bianchi, Jelka Peršić) 

1908., 1912. Talijanski i 
hrvatski jezik 

5 

3.21.. Dopis Namjesništva upućen svim 
kotarskim poglavarstvima o uptrebi 
jezika u državnim uredima, 
Dopis o osnivanju zaklade „Zaklada 
jubileja vladavine cara Franje Josipa 
I“ za stambeno zbrinjavanje državnih 
činovnika 

1909. 
 
 
 
1910. 

Hrvatski 
jezik, 
strojopis 

5 

3.22. Iseljavanje iz Dalmacije  1914. Njemački i 
hrvatski jezik 

5 

3.23. Žalba Jure Udovičića protiv zaključka 
Općinskog upraviteljstva Sinj vezano 
uz pravo na sječu 

1916. Hrvatski 
jezik, 
strojopis 

5 

3.24. Dopis Ministarstva unutrašnjih 
poslova o amnestiji 

1918. Njemački 
jezik, 
strojopis 

5 

3.25. Žalba Ludovika Milkovića, odvjetnika 
Kasacionom sudu u Beču vezano uz 
parnicu za nasljedstvo Annibala de 
Grünwalda  

bez datuma  umnoženo 5 

3.26. Nacrt nepoznatog mosta, tlocrt 
nepoznate građevine 

Bez datuma  5 

3.27. Koncept statuta nekog srpskog 
bratstva /u smislu bratovštine/ 

Bez datuma Ćirilica, 
nekompletno 

5 

3.28. Neidentificirano kazalo Bez datuma  Hrvatski jezik 5 

3.29. Nekompletni dokumenti, obrasci, 
bilješke 

  5 

3.30. Brzojav namjesnika Nardellija Sine dato Njemački 
jezik 

5 

3.31. Obavijest Narodnom list o 
protusrpskim demonstracijama 

Sine dato Hrvatski 
jezik, tiskano 

5 

3.32. Primanja službenika dalmatinskih 
kaptola u skladu s reformom 1828.  

Sine dato Talijanski 
jezik 

5 
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4. Kotarska poglavarstva  

 

Sign.  Sadržaj Vremenska 
oznaka 

Napomena Teh. 
jedinica 

4.1. Preslika Dekreta Vlade za Dalmaciju 
upućena C.k. Kotarskom 
poglavarstvu Split o obvezi kolona 
da izvjesti vlasnika o početku berbe 
da ovaj može uputiti nadzornika 

1883. Talijanski 
jezik 

5 

4.2. Pregled globa predanih Povjerentvu 
javne dobrotvornosti – Gradska 
pretura Split 

1890. Hrvatski jezik 5 

4.3. Izvješće Kotarskog poglavarstva 
Makarska o stanju u političkom 
kotaru Makarska 

1901. Njemački  
jezik 

5 

4.4. Kotarsko poglavarstvo Hvar – 
odluka o šumskom savjetniku Ivi 
Cippicu 

1904. Njemački 
jezik 

5 

4.5. Kotarsko poglavarstvo – dopis 
Namjesništvu o jezičnom pitanju u 
Dalmaciji s osvrtom na kotar Split 

1904. Njemački 
jezik 

5 

4.6. Zakletva kotarskog poglavara 1910. Hrvatski 
jezik, 
strojopis 

5 

 
5. Općinska upraviteljstva 

 

Sign. Sadržaj Vremenska 
oznaka 

Napomena Teh. 
jedinica 

4.1. Zakon o uređivanju općina i 
provođenju općinskih izbora, 
Izmjene pravilnika o 
općinama,Općinski izborni pravilnik 
(Razdioba izbornih kotara, Nacrt 
razdiobe izbornih kotara u Dalmaciji 
vezano uz predstojeću izbornu 
reformu i preinaku zakona o izboru 
zastupnika za Carevinsko vijeće, 
Nacrt izbornih kotara po općinama 
vezano uz izmjene zakona, upute 
kotarskim poglavarima vezano uz 
izborne liste, izbornu šutnju, 
pregledi podataka po općinskim 
zastupstvima, iskaznice elektora) 

1862. Fragmenti 5 

4.2. Općinski pravilnik, Izmjene 
općinskog pravilnika, Općinski 
izborni pravilnik 
 

1863. Talijanski 
jezik, kopije, 
nekompletno 

6 

4.3. Izborni spisi za Dalmatinski sabor 1864. Talijanski jezik 6 
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općine Kotor  

4.4. Zapisnik sa sjednice izbora 
delegata za Dalmatinski sabor 
poreznih općina Korčula, Ston i 
Orebić 

1865. Talijanski jezik  6 

4.5. Odluke Upravnog suda dostavljene 
općinama (Opći dio i Postupak 
pripreme izbora) 

1877.-1883 Njemački 
jezik,  
kopija 

6 

4.6. Izvješće Komisije za javnu 
dobrotvornost Općinskog 
upraviteljstva Hvar 

1879. Njemački i 
talijanski jezik 

6 

4.7. Načelnik općine Silba – 
obilježavanje srebrnog pira 
kraljevskog para 

1879.  Talijanski jezik  6 

4.8. Upute za izradu financijskih 
obračuna za općine 

1884. Hrvatski jezik, 
kopija 

6 

4.9. Obavijesti o osnivanju Povjerenstva 
za ures – općine Oklaj Lećevica, 
Drniš, Dobrota, Dubrovnik, Vrbnica, 
Obrovac 

1886.  Hrvatski jezik  6 

4.10. Dopis Javne dobrotvornosti Biograd 
Zemaljskom odboru o mogućem 
izlaganju ručnih radova polaznica 
ženske škole u Institutu Sauteri 

1887. Talijanski jezik 6 

4.11. Dopis iz općine Vis o potrebi 
zakonskog reguliranja službe i 
mirovine općinskih službenika 
(priloženi podatci za Petra Montija, 
dr. Niku Marinkovića, dr. Antu 
Kargotića i Matu Delića 

1893. Hrvatski jezik 6 

4.12. Popis svih spisa povjerenih Dujmu 
Mikačiću, predsjedniku odbora 
općinskih činovnika 

4.12.1894. Hrvatski jezik 6 

4.13. Općinsko upraviteljstvo Kaštel  
Sućurac – poljske štete 

1894.  Hrvatski jezik  6 

4.14. Zapisnik o izboru dva zastupnika za 
Pokrajinski Sabor kraljevine 
Dalmacije iz izborništva vanjskih 
općina izbornog kotara Kotor 
Herceg novi, Risan i Budva 

1895. Hrvatski jezik  6 

4.15. Pregled poljskih prekršaja – Općina 
Janjina 

1904.  Hrvatski jezik 6 

4.16. Pregled redarstvenih prekršaja – 
Općina Novi kod Trogira 

1904.  Hrvatski jezik  6 

4.17. Pregled redarstvenih prekršaja – 
Općina Nin 

1904.   6 

4.18. Izvješće o poljskim štetama – 
Općina Oklaj 

1904.   6 

4.19. Mirovine općinskih službenika 1906.- 
1927. 

 6 
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4.20. Dokumenti koji se odnose na 
nepravilnosti uočene u općini Sinj, a 
dostavljeni su u Bol Antunu Radiću, 
prisjedniku Zemaljskog odbora  

1907. Hrvatski jezik 7 

4.21. Zapisnik sa izbra 39 elektora za 
općinu Zadar  

17. 10. 
1908. 

Talijanski jezik 7 

4.22. Koncept očitovanja Zemaljskog 
odbora na žalbu Šime Šimunića 
pok. Krste zbog odbijanja da ga se 
imenuje glavarom sela Bibinje kako 
je odlučilo Općinsko vijeće 

1912. Hrvatski jezik  7 

4.23. Osnivanje zaklade „dar od 2500 
dukata premilostivo udijeljen od 
Njegovog c. i k. Apostolskog 
Veličanstva Ćesara i Kralja Franje 
Josipa I Konavljanima za vijernost 
od njih iskazanim prama njemu i 
Domovini“ čiji će se prihodi dijeliti za 
sva vremena između svih 
konavoskih dijelova općine Cavtat 

1912.  Hrvatski jezik, 
strojopis 

7 

4.24. Izbor protoprezbitera Jovana 
Bućina za zastupšnika seoskih 
općina sudbenoih kotara Kotor; 
Herceg Novi, Perast i Budva 

1912. Hrvatski jezik, 
strojopis 

7 

4.25. Dozvoljava se općini Dobrota 
prikupljanje nameta od 2 krune na 
hektollitar piva, vina i kvasine,a 6 
kruna na hektolitar rakije i žestice 
koje se prodaju na području općine 

1914. Hrvatski jezik, 
strojopis  

7 

4.26. Nalog Anti Kisiću, 
računovodstvenom vještaku da 
obavi nadzor financijskog 
poslovanja općine Grohote 

22.07.1914. Hrvatski jezik, 
strojopis 

7 

4.27. C.k. Ministarstvo unutrašnjih 
poslova – Uvođenje nameta 
točarine u općinama Hvar i Lastovo 

1917. Njemački i 
hrvatski jezik 

7 

4.28. Uputa Kotarskom poglavarstvu 
Zadar da s Općinom Rab 
komuniciraju na hrvatskom jeziku 

1918. Hrvatski jezik, 
strojopis 

7 

 
 
 
 

6. Gospodarstvo 
 

Sign. Sadržaj Vremenska 
oznaka 

Napomena Teh. 
jedinica 

5.1. Zaključci Sabora o potrebnim 
mjerama da bi se ublažile štete 
zbog trgovačko ugovora s Italijom 

1892. Hrvatski jezik  7 
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iz 1891.  

5.2. Molba načelnika općine Dubrovnik 
knezu Vojnoviću Užičkom, 
predsjedniku Dalmatinskog 
pokrajinskog zastupstva za potporu 
trgovačkoj mornarici na području 
općine Dubrovnik i priložen dopis 
Ministarstva trgovine 

1893. Hrvatski i 
talijanksi jezik 

7 

5.3. Obraćanje kneza Vojnovića Saboru 
vezano uz stanje trgovačke 
mornarice 

1894. Hrvatski jezik, 
tiskano 

7 

5.4. Zapisnik Centralne komisije za 
poslove morskog ribarstva pri 
Pomorskoj vladi u Trstu 

1895. Talijanski 
jezik, 
umnoženo 

7 

5.5. Društvo za promicanje narodno-
ekonomskih interesa Kraljevine 
Dalmacije o organizaciji 
Dalmatinske izložbe u Parizu 1900. 

1899. Hrvatski jezik, 
umnoženo 

7 

5.6. Spis označen kao tajan u kojem se 
donose definirane i razvrstane 
carinske tarife donesene na 
sjednici Zemaljskog gospodarskog 
vijeća 

1900. Njemački jezik, 
umnoženo 

7 

5.7. Umnožena okružnica 
Gospodarskog vijeća o novim 
carinskim tarifama s priloženim 
upitnicima 

1900.  Hrvatski jezik, 
umnoženo  

7 

5.8. Dopis Ministarstva trgovine o 
prometnoj povezanosti dalmacije i 
ulozi austrijskog Loyda 

1902. Njemački jezik  7 

5.9. Obraćanje Zemaljskog odbora 
namjesniku u kojem se obrazlažu 
štete prouzročene vinskom 
klauzulom 

1904. Hrvatski jezik, 
umnoženo 

7 

5.10. Pet paketa ekonomskih mjera koje 
je Vlada uvela u Dalmaciji 

1907. Njemački jezik, 
strojopis, 
uvezano 

7 

5.11. Očitovanje odvjetnika Vicka 
Mihaljevića zastupnika društva 
Stock vezano uz prigovore 
mještana Mravinaca zbog gradnje 
tvornice cementa 

1907. Hrvatski jezik, 
strojopis 

7 

5.12. Analiza Zakona od 30. Prosinca 
1907. O trošarinama te mjere 
Zemaljskog odbora „na obrtnom“ 
polju 

1908. Hrvatski jezik 7 

5.13. Akcija za gospodarski oporavak 
Dalmacije trenutno stanje -  

15.02. 1911. njemački jezik, 
strojopis 

7 

5.14. Akcija za gospodarski oporavak 
Dalmacije – željeznička mreža 

5. 08. 1911. njemački jezik, 
strojopis 

7 



 

23 

 

5.15. Zapisnik sjednice 
Interministerijalne dalmatinske 
komisije o turizmu i prometnoj 
povezanosti otoka Mljeta 

27. lipanj 
1912. 

Njemački jezik, 
strojopis 

7 

5.16. Preusmjeravanje sredstva  državne 
subvencije za gradnju hotela 
Dalmaciji pod vodstvom Ivana 
Haracha u potpore gostioničarima 
za uređenje soba  

1912. Hrvatski jezik, 
strojopis 

7 

5.17 Novčani poticaj Zadruzi za 
brodogradnju u Betini 

1912. Hrvatski jezik, 
Strojopis 

7 

5.18. Izuzimanje od plaćanja 
pokrajinskog prireza na 12 godina 
Dioničkog društva za proizvodnju 
cementa Portland „Dalmatia“ u 
Kaštel Sućurcu 

1912.   7 

5.19. Naredba Namjesništva vezano uz 
izdavanje koncesija po olakšanim 
uvjetima  

25.05.1914. Hrvatski i 
talijanski jezik, 
tiskano 

7 

5.20. Preinake Građevinskog pravilnika 
iz 1886. 

1914. Hrvatski jezik, 
strojopis 

7 

5.21. Dopis Ministarstva unutrašnjih 
poslova o mjerama za unapređenje 
turizma u Dalmaciji 

17. 06. 
1916. 

Njemački jezik, 
strojopis 

7 

5.22. C.k. Ministarstvo rata – o traženju 
radnika u privredi 

1918. Njemački jezik, 
strojopis 

7 

5.23. Prometna povezanost Kistanje – 
Promina Oklaj 

Sine dato Hrvatski jezik 7 

 
7. Poljoprivreda 

 

Sign. Sadržaj  Vremenska 
oznaka 

Napomena  Tehnička 
jedinica 

6.1. Upute za službu za vještake za 
filokseru 

1884. Njemački i 
talijanski 
jezik, 
tiskano 

7 

6.2. Poslovnik Pokrajinskog 
poljodjelskog vijeća 

1886., 
1888. 

kopije, 7 
primjerka, 
jezik 
talijanski i 
hrvatski 

7 

6.3. Službeni naputak za nadzor 
filoksere 

1897. Hrvatski 
jezik 

7 

6.4. Dopis Zemaljskom odboru oca 
Anselma iz trapističkog samostana 
u Zemuniku vezano uz proizvodnju 
mlijeka i sira 

1898. Talijanski 
jezik 

7  

6.5. Pismo Marka Vrsalovića Stjepanu 
Buliću predavaču na tečaju o 

1899. Hrvatski 
jezik 

7 
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maslinarstvu i uljarstvu u Gružu 

6.6. Obrtno i gospodarsko vijeće, Odsjek 
za poljodjelstvo i šumsko 
gospodarstvo i rudarstvo: Referat o 
promicanju zadrugarstva 

1899.  7 

6.7. Zapisnik sjednice Odbora za 
zadrugarstvo 

27. 
04.1900. 

Hrvatski 
jezik 

7 

6.8. Službeničke upute za poljoprivredne 
inspektore 

1902. Njemački 
jezik, 
tiskano 

7 

6.9.  
Franz Meder, inspektora za 
voćarstvo i hortikulutu u Dalmaciji  - 
službena korepondencija 

1900. -
1915. 
 

Hrvatski, 
talijanski i 
njemački 
jezik 

7 

6.10. Izvješća putujućih učitelja 
poljodjelstva 

svibanj 
1901. 

Hrvatski 
jezik 

7 

6.11. Službeničke upute za zemaljske 
poljoprivredne inspektore 

1901. 
 

Njemački 
jezik 

7 

6.12. Izvješća Franza Medere 
Namjesništvu  

1902. – 
1906. 

Njemački 
jezik 

7 

6.13. Službeni naputak za vinogradarske 
vježbenike u Dalmaciji 

1903. Hrv. Jezik 7 

6.14. Procjena isplativosti za državno 
poduzeće Vrana  
 

1904. Njemački 
jezik, 
strojopis 

8 

6.15. Dokumenti Odjela Namjesništva V a 
o unapređenju poljodjelstva u 
Dalmaciji  

1906. Hrvatski 
jezik 

8 

6.16. Tiskanje knjige „Osnove voćarstva“ 1906. Njemački 
jezik 

8 

6.17. Ferdinand Artman: „O uzgoju 
povrća“, „Uljarstvo u Dalmaciji“  
 

1907. Njemački 
jezik, 
strojopis 

8 

6.18. Pregled poslovanja Poljoprivredne 
agencije   
 

1907. Talijanski 
jezik 

8 

6.19. Službeni naputak za vinogradarske 
vježbenike 
 

1907 Hrvatski 
jezik, 
umnoženo 

8 

6.20.  
Izvješća o radu Franza Medera  
 

1907., 
1908. 

Njemački 
jezik 

8 

6.21. Naputak za državne putujuće 
učitelje poljodjelstva u Dalmaciji u 
pogledu statističke službe u žetvi 

1908. Hrvatski 
jezik, 
tiskano 

8 

6.22.  
Priopćenje c.k. kotarskim 
poglavarstvima o nadležnosti 
nadzornika konoba i drugih koji se 
bave prometom vina  + tekst 

1908. Hrvatski 
jezik, 
tiskano 

8 
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natječaja za dva mjesta nadzornika 
konoba 

 

6.23. Izvješće o putovanju Franza Madera 
u Avignon 

1908. Njemački 
jezik 

8 

6.24. Izvješće vladinog savjetnika, 
inspektora poljoprivrede Zottija sa 
konferencije poljoprivrednih stručnih 
tijela 

1908. Njemački 
jezik 

8 

6.25. Područje nadležnosti vinarskih 
inspektora  

1909. Njemački i 
hrvatski 
jezik 

8 

6.26.  
Nabava Poljoprivrednih novina za 
vrtlarskog inspektora  
 

1909. Dokument 
Namjesništv
a, njemački 
jezik 

8 

6.27. Sredstva za rad Poljoprivredne 
poslovnice pri Pokrajinskom 
gospodarskom vijeću 

1909. Hrvatski 
jezik, 
koncept 

8 

6.28. Podizanje rasadnika u Čibači  
 

1910. Dokument 
Namjesništv
a, njemački 
jezik 

8 

6.29. Nacrt nagodbe s Jerom Strpićem o 
preuzimanju mlijeka  
 

1910. Koncept, 
hrvatski 
jezik 

8 

6.30. Zapisnik konferencije dalmatinskih 
gospodarskih stručnjaka pri 
Namjesništvu u Zadru od 12. do 17. 
prosinca 1910. 

1910. Hrvatski 
jezik 

8 

6.31. Popunjavanje radnih mjesta 
putujućih učitelja poljoprivrede u 
Hvaru i Supetru 

1910.  Njemački 
jezik 

8 

6.32. Imenovanje Marka Pelicarića 
vinogradarskog asistenta iz Splita 

1910. Hrvatski 
jezik, 
strojopis 

8 

6.33. Pokušaji sušenja maraske u 
Arbanasima  
 

1911. Njemački 
jezik, 
strojopis 

8 

6.34. Dopis vezan za prijevoz sredstava 
za tretiranje poljoprivrednih kultura 

1911. Njemački 
jezik, 
strojopis 

8 

6.35. Dopisi Austrijskog voćarskog 
društva,  
 

1911. - 
1913. 

1911. - 
1913. 

8 

6.37. Dopis Ministarstva poljoprivrede 
vezano uz suzbijanje komarca 
prijenosnika malarije  

1912. Njemački 
jezik, 
strojopis 

8 

6.38. Vinogradarski nadzornik – o 
postupaju za suzbijanje filoksere 

1912. Hrvatski 
jezik 

8 
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strojopis 

6.39. Cjenik Prve dalmatinske košarske 
zadruge Kninsko Polje  

1912. Hrvatski 
jezik 
strojopis 

8 

6.40. Tečajevi za navrtanje voćaka u 
Šibeniku 

1912. Dokument 
Namjesništv
a hrvatski 
jezik 

8 

6.41. Dnevni red konferencije o državnim 
mjerama za promicanje 
maslinarstva 

1912. Hrvatski 
jezik, 
umnoženo 

8 

6.42. Upute za oprezno postupanje pri 
osnivanju i upravljanju sa 
gospodarskim zadrugama  

1913. hrvatski 
jezik, 
strojopis 

8 

6.43. Austrijske ribičke novine  
 

1913. Njemački 
jezik, 
umnoženo 

8 

6.44. Formiranje parkova u Dalmaciji 
(Gartenbau in Dalmatien) 

1913. 
 

Njemački, 
tiskano 

8 

6.45. Podatci za katalog poljoprivrednih 
proizvoda 

1913.  8 

6.47. Ekonomski plan oglednog 
poljoprivrednog gospodarstva u 
Đenoviću  
 

1913. Njemački 
jezik, 
umnoženo 

8 

6.48. Izložba cvijeća u u Beču u 
organizaciji C. K. Hortikulturnog 
društva 1913. 

1913. Njemački 
jezik, 
strojopis 

8 

6.49. Analize poljoprivredne proizvodnje u 
Dalmaciji 1913 

1913. Njemački 
jezik, tablice 

8 

6.50. Molba za besplatnu dodjelu ručnog 
mlatila i vjetrenjače za žito, Donji 
Humac  
 

1914. Hrvatski 
jezik, 
strojopis 

8 

6.51. Upute za voćarstvo Franza Madera, 
nadzornika za voćarstvo i vrtlarstvo  
 

1914. Hrvatski 
jezik, 
umnoženo 

8 

6.52 Pismo namjesniku Attemsu s 
molbom da se osnuje uzorna 
gospodarska stanica u dolini 
Neretve za poticanje poljoprivrede 

1914. Hrvatski 
jezik, 
strojopis 

8 

6.53. Raspored nadzornih putovanja c.k. 
pokrajinskog šumskog nadzornika  
 

1915. Hrvatski 
jezik 

8 

6.54. Tekst Adolfa Dornbucha, nadvrtlara 
u Dubrovniku „Otok Lokrum, 
investicije u navodnjavanje“ 
 

1. travnja 
1916. 

Njemački 
jezik, 
strojopis 

8 

6.55. Udruga vinara Dalmacije: O 
rekviziciji vina za potrebe Ratne 

1916. Njemački i 
hrvatski 

8 
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moranrice,  jezik 

6.56. Uvjeti otkupa mlijeka na državnom 
gospodarstvu Vrana  
 

1916. Njemački i 
hrvatski 
jezik 

8 

6.57. Izvadak iz zapisnika sjednice 
stalnog odbora kojeg su članovi 
Hugo Borelli, Milorad Medini, Ivan 
de Zotti, Ivan Duboković  
 

28. 03. 
1916. 

Hrvatski 
jezik, 
strojopis 

8 

6.58. Akcija promicanja uzgoja povrća 1917. Njemački 
jezik, 
strojopis 

8 

6.59. Upute za upravljanje traktorom 1918. Njemački 
jezik, 
strojopis 

8 

6.60. Službeni naputci bez vremenske 
oznake: 
za V. Stecha upravitelja  vranskog 
nasada, za vinogradarske asistente, 
za državne putujuće učitelje 
poljodjelstva, za vinogradarske 
vježbenike, za upravitelja nasada 
američkih loza u Vrani 
 

Sine dato  8 

6.61. Podjela poslova u Namjesničkom 
odsjeku za poljoprivredu XII/a (Zotti, 
Posavec, Ožanić, Bakotić),  
 

sine dato Njemački 
jezik 

8 

6.62. Odluke o Poljoprivrednom institutu u 
Gružu i Statut istog instituta  
 

Sine dato  8 

6.63. Popis biljaka, voća, cvijeća i 
ukrasnog bilja u vrtu Vile Spalatin u 
Herceg Novom,  

sine dato 
 

Talijanski 
jezik 

8 

6.64. Statut društava pomoćnih učitelja 
poljoprivrede u južnoaustrijskim 
pokrajinama  

Sine dato Talijanksi 
jezik, 
nekompletn
o 

8 

6.65. Upute za suzbijanje peronospore Sine dato Hrvatski 
jezik tiskano 

8 

6.66. Principi upravljanja zalihama žita 
tijekom rata 

Sine dato Njemački 
jezik, 
umnoženo 

8 

6.67. Tekst s bilješkama: Voćarstvo u 
Dalmaciji, zahtjevi i budućnost, (bez 
datuma i autora) 

Sine dato Njemački 
jezik, 
strojopis 

8 

6.68. Tekst s bilješkama o maslinarstvu, 
(bez datuma i autora) 

Sine dato Talijanski 
jezik, 
strojopis 

8 

6.69. Tekst o uzgoju i iskorištavanju sine dato Hrvatski 8 
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brnistre,   
 

jezik, 
strojopis 

6.70. Upute za gnojenje kupusa i drugog 
povrća, za vađenje pećke iz dropa 

Sine dato Hrvatski 
jezik, 
umnoženo 

8 

6.71. Obrazac ankete o upravljanju 
poljoprivrednim dobrom 

Sine dato Hrvatski 
jezik, 
umnoženo 

8 

6.72. Necjelovit tekst o unapređivanju 
poljoprivrede 

Sine dato  Njemački 
jezik, 
strojopis 

8 

6.73. Naputak o vođenju računskih knjiga 
u državnom voćnjaku i rasadniku u 
Vrani 

Sine dato Hrvatski 
jezik 

8 

6.74. Instrukcije za vođenje računskih 
knjiga za poljoprivredne agencije pri 
Namjesništvu 

Sine dato  Njemački 
jezik 

8 

6.75 Bilješke o voćarstvu Franza Madera, 
nadzornika za voćarstvo i vrtlarstvo 

Sine dato Njemački 
jezik 

8 

6.76. Poticanje uzgoja šipka Sine dato Njemački 
jezik, 
strojopis 

8 

6.78. Franz Meder – bilješke i koncepti  Njemački 
jezik 

9 

 
 
 

8. Uređenje voda, asanacija, melioracija 
 

Sign 
. 

Sadržaj Vremenska 
oznaka 

Napomena Teh. 
jedinica 

7.1. Izvadak iz troškovnika za uređenje 
Krke  

1885.  Hrvatski jezik, 
kopija 

10 

7.2. Evidencija gradnji za opskrbu 
vodom u općini Paštrovići 

1892. Talijanski jezik 10 

7.3. Tekst obraćanja Ninske općine 
namjesniku Erazmu Handelu s 
prijedlogom uređenja voda ninskog 
područja  
 

5. svibanj 
1903. 

Hrv. Jezik, 
tiskano 

10 

7.4. Zapisnik sastavljen u okružnom 
uredu u Metkoviću Mješovite 
komisije za melioraciju i asanaciju 
područja Neretve  

1908. Njemački jezik, 
strojopis 

10 

7.5. Procjena troškova izgradnje 
cisterne u Bosiljini 

28. kolovoz 
1909.  

Njemački jezik, 
strojopis 

10 

7.6. Dopis Namjesništva o asanaciji 
Raba i obnovi kanalizacje grada 
Raba 
 Šumsko tehničko mišljenje o 

1911. Hrvatski jezik, 
strojopis, 
Njemački i 
hrvatski jezik, 

10 
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asanacijama mjesta Raba i okolice  
 

umnoženo 

7.7. Zapisnik sa sastanka u općinskom 
uredu u Pagu vezano uz provedbu 
asanacije (kanalizacija, smetlište, 
opskrba vodom) 
Zapisnik sa sastanka u 
Namjesništvu u Zadaru o isušivanju 
velikog i malog Blata na Pagu 

 
 
10.05.1911. 
 
 
12.05.1911. 

Njemački i 
hrvatski jezik, 
umnoženo, 
uvezano 

10 

7.8. Zapisnik konferencije o 
poduzimanju asanacije radi 
iskorjenjivanja malarije održane u 
Namjesništvu 

13.05.1911. Njemački jezik, 
uvezano 

10 

7.9. Program rada Ureda za melioracije 
za godine 1913. I 1914.  

1913. Njemački jezik, 
umnoženo 

10 

7.10. Objava o namjeri gradnje vodovoda 
za opskrbu grada Omiša sa vrela 
Plandišće i Sedra u selu Zakučac i 
poziv na raspravu 

10.02.1913. Hrvatski jezik, 
strojopis 

10 

7.11. Zakletva Ivana Moduna, asistenta I 
razreda za hidrografsku službu 

22.05.1913. Hrvatski jezik, 
strojopis 

10 

7.12. Dopis Zemaljskog odbora vezano 
uz donošenje zakona o vodenom 
pravu 

1914. Hrvatski jezik, 
strojopis 

10 

7.13. Zakon o vodnom pravu za 
kraljevinu Dalmaciju 

Sine dato Strojopis, hrv. 
jezik, 
nekompletno 

10 

7.14. Nacrt Statuta Udruge za regulaciju 
rijeke Krke 

Sine dato Talijanski 
rukopis, bez 
datuma 

10 

7.15. Prijedlog zakona o uređenju rijeke 
Krke 

Bez datuma Hrvatski jezik, 
nekompletno 

10 

7.16 Pravilnik o vodama Bez datuma Hrvatski jezik, 
nekompletno 

10 

 
 
 

9. Održavanje cesta i puteva 
 

Sign. Sadržaj Vremenska 
oznaka 

Napomena Teh. 
jedinica 

8.1. Pravilnik o održavanju lokalnih 
puteva u nadležnosti Zemaljskog 
odbora  
 
+ Isti iz kasnijeg perioda bez 
datuma 

1873. tiskan, 
dvojezični hrv, 
talijanski, 
hrvatski 
strojopis 

10 

8.2. Dopis općine Imotski o potrebi 
popravka tzv. rimske ceste za 
potrebe pošte i vojske 

1886. Njemački jezik 10 
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8.3. Troškovnik radova na cesti 
Benkovac Pakoštane 

1897.  Hrvatski jezik 10 

8.4. Alat za održavanje ceste Mostine – 
Vodice 

1902. Hrvatski jezik  10 

8.5. Održavanje ceste Zadar – 
Posedarje – Jasenice  

1904. Hrvatski jezik 10 

8.6. Radovi na mostovima Ričina – 
Slakovnice i Murvica Gornja 

1904. Hrvatski jezik 10 

8.7. Održavanje cesta- Kotar Split 1904. Talijanski jezik 10 

8.8. Gradnja predjelnog puta Živogošće  
- Novasela 

1910. Hrvatski jezik, 
strojopis 

10 

8.9. Izvješće o šljunku za održavanje 
ceste Đevrske – Drniš- Muć-Sinj-
Grlo 

Sine dato Talijanski jezik 10 

 
10. Školstvo 

 

9.1. Mirovine učitelja 1884.,  
1912., 
1913. 

Hrvatski jezik,  10 

9.2. Odluka C. k. Ministarstva za 
bogoštovlje i nastavu od 17. Prosinca 
1897. O suzbijanju nepodopština u 
školama 

1897. Hrvatski jezik, 
umnoženo 

10 

9.3. Usporedba školskih prostora zemalja 
zastupljenih u Carevinskom vijeću sa 
školskim prostorima u Dalmaciji 

1890. Hrvatski jezik 
umnoženo 

10 

9.4. Pregled doprinosa za obnovu javnih 
školskih objekata na kraju godine 
1893. 

1893. Hrvatski i 
talijanski jezik 

10 

9.5. Završni ispiti u nautičkim školama 1899. Talijanski jezik, 
litografija 

10 

9.6. Naputci iz namjesništva svim 
kotarskim školskim vijećima vezano 
uz izbor i raspored učitelja i učiteljica, 
nastavu vjeronauka u školama, 
ponašanje, učitelja, hospitantima, 
upravi škola, rasporedu sati, 
vjeroučiteljima, odsustvu učitelja i 
njihovoj zamjeni, školskim 
praznicima, obveznoj evidenciji u 
školama 

1907. Hrvatski jezik, 
strojopis, 
umnoženo 

10 

9.7. Godišnje izvješće o stanju 
narodnog školstva u Dalmaciji za 
1911.   

 

1911. Talijanski jezik, 
umnoženo, 
uvezano 

10 

9.8. Potpora Zemaljskog odbora 
školskim sestrama iii reda Sv. 
Frane za utemeljenj novog zavoda 
za djevojke pri c.k. poljodjelskoj 

1913. Hrvatski jezik, 
strojopis 

10 
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školi u  
Splitu  „Škola za kućno gospodarstvo“ 

9.9. Stipendije za umjetnička 
zanimanja 

1914. Hrvatski jezik, 
strojopis 

10 

9.10. Natječaj za dobra štiva vojničkog 
sadržaja za dob između 10 i 14 
godina  

10. 07. 
1914. 

Hrvatski jezik, 
strojopis 

10 

9.11. Plan za domoljubno – vojničku 
nastavu u narodnim i građanskim 
školama u Dalmaciji 

1915. Hrvatski i 
talijanski jezik 

10 

9.12. Tablični prikaz podataka o 
školskom prostoru, broju djece, 
školskom doprinosu 

Bez 
datuma 

Hrvatski jezik 10 

9.13. Zakon koji vrijedi za kraljevinu 
Dalmaciju o nadzoru škola kojim 
prestaje vrijediti Zakon iz 1869. 

Bez 
datuma  

Hrvatski jezik, 
Strojopis, 
Uvezano 

10 

9.14. Školski disciplinski pravilnik  Bez 
datuma 

Kopija 
(ciklostil) , hrv. 
jezik 

10 

 
11. Zdravstvo 

 

Sign. Sadržaj    

10.1. Popis umrlih u općini Seline (ime i 
prezime umrlog, župa, dob, spol, 
zanimanje, uzrok smrti) 

1856. -
1860. 

Talijanski 
jezik 

10 

10.2. Dokumenti Zemaljskog odbora koji se 
odnose na bolnice i druge srodne 
ustanove 

1865./1907. Hrvatski i 
njemački 
jezik 

10 

10.3. Obrazloženje odluka o bolničkoj službi 
koje je Pokrajinski sabor donio 9. 10. 
1874. 

1874. Talijanski 
jezik 
umnoženo 

10 

10.4. Obrazac/neispunjen/ za dražbu za 
opskrbu bolnica živežnim namirnicama 

1875. Talijanski 
jezik, 
umnoženo 

10 

10.5. Gradnja nove bolnice u Dubrovniku 1879. Talijanski 
jezik 

10 

10.6. Gradnja bolnice u Šibeniku 1881. Talijanski i 
njemački 
jezik 

10 

10.7. Skica ugovora Zemaljskog odbora sa 
poduzetnikom o gradnji zadarske 
Bolnice 

28.10.1884. Talijanski 
jezik, 
umnoženo 

10 

10.8. Inventar materijala u bolnici Šibenika 
kraju godine 1886. 

1886. Talijanski 
jezik 

10 

10.9. Obračuni za radove na izgradnji bolnice 
Dubrovnik 

1888. Talijanski i 
njemački 
jezik 

10 

10.10. Narudžba tiskanica potrebnih  za rad 
splitske bolnice od ravnateljstva 

1902. Hrvatski 
jezik 

10 
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pisarnice Zemaljskog odbora 

10.11. Opskrba vodom zadarske bolnice 1903.   Hrvatski 
jezik, 
strojopis 

10 

10.12. Održavanje šibenske bolnice  1904.  Hrvatski 
jezik 

10 

10.13. Bolest konja c.k. divizije dalmatinskih 
strijelaca na konjima 

1910. Hrvatski i 
njemački 
jezik 

10 

10.14 Gradnja nove bolnice u Splitu  1912. Njemački 
jezik, 
strojopis 

 

10.15. Dodjela „pomilovine“ bolničarima 
šibenske psihijatrije Tomi Ćadiji, Ivanu 
Iljadici-Malenko, Marku Ćala Kovaku i 
Pašku Golešu 

1913. Hrvatski 
jezik 

10 

10.16. Obavijesti o liječenju bolesti pluća iz 
Vibroambulante Vojne bolnice 
nadvojvode Rainera u Beču 

1917. Njemački 
jezik 

10 

10.17. Predaja oboljellih od tuberkuloze u ratu 
građanskom zdravstvu 

11. 07. 
1918.  

 11 

10.18. Upute o njegovanju i hranjenju 
dojenčeta. Opomene za majke 

Bez 
datuma 

Hrvatski 
jezik, 
strojopis 

11 

10.19. Upute za osoblje i Kućni red za 
umobolnice 

Sine dato Njemački 
jezik, 
umnoženo 

11 

10.20. Upute za rad računovođa u 
umobolnicama u Hallu i Pergine u Tirolu 

Sine dato Njemački 
jezik, 
umnoženo 

11 

10.21. Pravila koja moraju poštovati liječnici i 
farmaceuti koji propisuju ili pripremaju 
lijekove u javnim bolnicama 

Sine dato Hrvatski i 
talijanski 
jezik 

11 

10.22. Nacrt ugovora Zemaljskog odbora i 
poduzetnika za izgradnju šibenske 
bolnice 

Sine dato Talijanski 
jezik 

11 

 
 

12. Razne upute, upitnici, i pravilnici za službenike pokrajinskih institucija 
 

11.1. Zakon o donošenju novog Pravilnika 
o javnim dobrotvornim zavodima 

1876. Talijanski jezik, 
izvadak iz 
Pokrajinskog 
lista 

11 

11.2. Reguliranje kaznenog postupka  1883. Talijanski jezik, 
hrvatski jezik, 
Hrvatski jezik,  
Njemački jezik, 
 kopija 

 

11.3. Evidencija periodičnih izvještaja 1887.- Njemački jezik, 11 
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kotarskih poglavarstava - upute 1890. kopija 

11.4. Evidencija periodičnih izvještaja 
kotarskih poglavarstava  

1887.- 
1890. 

Njemački jezik, 
kopija 

11 

11.5. Instrukcije za službenike Ureda za 
tisak u Kierlingu 

1891. Uvezano, 
njemački jezik 

11 

11.6. Žalba na presude o poljskim 
štetama – Upute kotarskim 
poglavarstvima o postupanju 

1893. Hrvatski jezik  11 

11.7. Pravilnik za ispit iz hrvatskog, 
srbskog i talijanskog jezika za 
službenike u Dalmaciji  

8. 02.1903. Njemački jezik, 
strojopis 

11 

11.8. Upute za izradu službeničkih tabela 
u za službenike u upravnim 
službama u Dalmaciji 

1903. Njemački jezik, 
strojopis, 
uvezano 

11 

11.9. Podjela poslova u C.k. 
Namjesništvu i Pokrajinskom 
školskom vijeću 

1907. Uvezana 
kopija 
njemački jezik 

11 

11.10
. 

Pravilnik o prometu vinom  1907. Njemački jezik, 
tiskano 

11 

11.11
. 

Upute za rad vladinih inspektora 
konobe  

1908. kopija, 
talijanski jezik 

11 

11.12
. 

Objava Namjesništva od o obvezi 
gostioničara  koji primaju strance na 
noćenje o prijavljivanju istih u 
općinski Ured 

1908. Trojezično, 
talijanski, 
njemački i 
hrvatski jezik 

11 

11.13
. 

Pregled tiskanih zakona i instrukcija 
za financijska tijela, carine, 
trošarine, financijsku stražu, duhan, 
izravne poreze, propisi o naplati i 
blagajni, katastru i krivičnim 
zakonima 

1910. Njemački, 
strojopis 

11 

11.14
. 

Fragmentarno sačuvan dopis 
Predsjedništva Financijskog 
pokrajinskog ravnateljstva za 
Dalmaciju o Naputku o obeznom 
prevođenju zakona, instrukcija, 
pravilnika na srpsko – hrvatski jezik 

1910. Njemački jezik, 
strojopis 

11 

11.15
. 

Obrazac za koncesiju za kino, s 
priloženim zakonskim propisima 

1912. Tiskano, 
uvezano, 2 
kom 

11 

11.16
. 

Zakon kojim se mijenjaju neki članci 
zemaljskog reda kraljevine 
Dalmacije (kopija  i koncept u 
rukopisu) 

Bez datuma  hrvatski jezik, 
kopija, 
nepopunjeno 
mjesto za 
datum  

11 

11.17
. 

Poslovi i područje djelovanja 
inspektorata za promet s 
inozemstvom 

Bez datuma  Njemački jezik, 
kopija 

11 

11.18
. 

Upitni arak Povjerenstva za 
promicanje upravne reforme glede 

Bez datuma Hrvatski jezik, 
Strojopis, 

11 
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teritorijalne samouprave Uvezano, 2 
primjerka 

11.19
. 

Statut Fonda za stambenu potporu 
zaštitarske straže u Puli 

Bez datuma Njemački jezik, 
kancelarijska 
gotica, kopija, 
uvezano 

11 

11.20
. 

Pravila za pregledavanja seoskih 
blagajni i ostalih gospodarskih 
zadruga koje pripadaju nadzoru 
Zemaljskog odbora 

Bez datuma Tiskano, 
uvezano, 
Hrvatski jezik, 
2 primjerka 

11 

11.21
. 

Pravila o dnevnica i putnim 
troškovima pokrajinskih činovnika 

Bez datuma Hrvatski jezik, 
kopija 

11 

11.22
. 

Pravilnik „Zadarskog kluba društava 
državnih činovnika Austrije u Beču“ 

Bez datuma Tiskano, 
Hrvatski, 
talijanski jezik  

11 

11.23
. 

Pravilnik za Savez seoskih blagajni 
za štednju i zajmove i drugih 
gospodarskih zadruga Kraljevine 
Dalmacije 

Bez datuma Hrvatski, 
tiskano 

11 

11.24
. 

Neidentificirano interno kazalo Bez datuma rukopis 11 

11.25
. 

Neispunjen obrazac upitnika C.k. 
Predsjedničkog ureda Namjesništva 
za potrebe revizije poslovanja C.k. 
kotarskih poglavarstava 

Bez datuma Hrvatski  jezik, 
Litografija 

11 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

13. Reakcije na početak 1. svjetskog rata 
 
 
 
 

Sign. Sadržaj Vremenska 
oznaka 

Napomena Teh. 
jedinica 

12.1. Zapisnik sa sjednice Odbora za 
opskrbu pučanstva u slučaju 
mobilizacije 

28. 
07.1914. 

Hrvatski 
jezik 

11 
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12.2. Brzojav upućeni namjesniku 
Attemsu iz općine Sali kao sućut u 
povodu smrti prijestolonasljednika 
Franje Ferdinanda i njegove žene 

1914. Obrazac 
brzojava 

11 

13.3 Brzojav iz općine Janjina sa 
čestitkama za neku vojnu pobjedu 

1914 Obrazac 
brzojava 

11 

12.4. Poruka Bonaventure Škunce 
provincijala Reda Male 

30.07.1914. Hrvatski 
jezik, 
strojopis 

11 

12.5. Poziv Vinka Krstulovića, načelnika 
općine Nerežišće stanovnicima na 
podršku obiteljima mobiliziranih i 
podrška Crvenom križu 

3.08.1914. Hrvatski 
jezik, 
strojopis 

11 

12.6. Predsjedništvo Namjesništva u 
Zadru – reakcije na pobjedu u bitci 
kod ceste Tysowcze – Zamorsce u 
Poljskoj u sklopu bitke kod 
Komarova 

1914. Njemački 
jezik 

11 

12.7. Općinsko upraviteljstvo Nerežišće – 
Brač u povodu ubojstva 
prijestolonasljednika  

1914. Hrvatski 
jezik 

11 

 
 
14. Vojna komanda Zadar 

 

Sign
. 

Sadržaj Vremensk
a oznaka 

Napome
na 

Teh. 
jedinic
a  

13.1
. 
 

Obrazac koji su općine dostavljale 
Vojnoj komandi sa podatcima o svojim 
službenicima vojnim obveznicima 
(Šolta- Grohote, Cavtat, Lećevica, 
Pučišća, Supetar, Kaštel Sućurac, Bol, 
Nerežišća, Selca, Kaštel Lukšić, Omiš, 
Silba, Split)    
 

1888. Hrvatski 
jezik 

12 

13.2
. 

Naredbe vojne komande Zadar 1902.- 
1908. 

Njemački 
jezik 

12 

13.3
. 

Dislokacijske tabele K. K. Zemaljske 
komande 

1904./190
7. 

Njemački 
jezik 

12 

 Pregled sastava garnizona, Budva, 
Petrovac na moru, Kotor, Crkvice, 
Kosmać, Prčanj, Dubrovnik, Risan, 
Šibenik, Sinj, Split, Sutomore, Tivat i 
Zadar 

1905. Njemački 
jezik, 
umnožen
o 

 

13.4
. 

Borbeni raspored Planinske divizije 
/unutarnji ustroj/ 

1905/06.  Njemački 
jezik 

12 

135. Obavijest o utvrđenim položajima 1906.  12 

13.6
. 

Karta mirnodopskog rasporeda po 
vojnim zapovjednim područjima  

1906., 
1907. 

Njemački 
jezik, 4 

12 
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primjerka 
karte za 
1906. 

13.7
. 

Upute iz Intendantskog odjela 
Generalne komande u Sarajevu o 
prikupljanju koprive 

9. 
07.1918. 

Njemački 
jezik 

12 

 
 
15. Okružnice  

 

Godina Tehnička jedinica 

1861.- 1881. 13 

1882. – 1884. 14 

1885. – 1892. 15 

1894., 1895. 16 

1896.- 1900. 17 

1901., 1902. 18 

1902. 19 

1903. 20 

1904. 21 

1905 22 

1906.-1908. 23 

1909.  24 

1911. 25 

1912., 1913. 26 

1914 – 1918. 
Prezidijalna saopćenja 1906. – 1909. 

27 

 
 
 
 
 

16. Nekompletna uredska pomagala 
 

Sign. Sadržaj Vremenska 
oznaka 

Napomena Teh. 
jedinica 

15.1. Fascikulacija registrature 1891.-1897.  28. 

 
17.  Nerazvrstani stenografski zapisnici saborskih sjednica 

 

Sadržaj Tehničke  jedinice 

17. Nerazvrstani stenografski 
zapisnici saborskih sjednica 

 

 
30 - 40 
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